Viešojo pirkimo dokumentų paaiškinimas / Explanation of the Procurement Documents

Viešojo pirkimo komisija išnagrinėjo tiekėjo pateiktą paklausimą / prašymą paaiškinti pirkimo sąlygas ir teikia atsakymus / The Public Procurement Commission has examined the supplier’s request for clarification of the Procurement Conditions and provides the following response:

	Nr./
No

	Klausimas/prašymas* / Question/request* 
	Paaiškinimas / patikslinimas / 
Explanation / clarification

	1.
	In English:
there is no Modulinės konstrukcijos in estimate of works provided for tender but only installation.

Does the supply goes separately or should we include the cost of modular constructions in the offer? As the price will change a lot depending on this.

Klausimo vertimas į Lietuvių kalbą: 
konkursui pateiktoje darbų sąmatoje nėra Modulinės konstrukcijos, o tik montavimas.

Ar tiekimas vyksta atskirai, ar į pasiūlymą turime įtraukti modulinių konstrukcijų kainą? Kadangi kaina nuo to labai keisis.



	In English:
The price to be quoted must take into account both the modular structure itself (its supply/manufacture) and all the work for its installation, as specified in Annex 1 to the Technical Specification (Annex 1 to the Conditions of Contract), "1_TS Catalogue"Modular_Construct"
Accordingly, the price of the tender shall include all costs necessary for the full implementation of the modular structure in accordance with the project part "Temporary modular structure for the military hospital unit (military unit A1065), Zhytomyr Rehabilitation Centre, Zhytomyr, 22, Feshchenko-Chopivskiy St.", as specified in the aforementioned Catalogue.


Lietuvių kalba:
Teikiamo pasiūlymo kainoje turi būti įvertinta tiek pati modulinė konstrukcija (jos tiekimas / pagaminimas), tiek visi jos įrengimo (montavimo) darbai, kuri yra nurodyta techninės specifikacijos (pirkimo sąlygų 1 priedas) 1 priede "1_TS kataloge "Moduline_konstrukcija"
Atitinkamai, pasiūlymo kaina turi apimti visus kaštus, būtinus pilnam modulinės konstrukcijos įgyvendinimui pagal minėtame kataloge pateiktą projekto dalį „Laikinoji modulinė konstrukcija kariniam ligoninės padaliniui (karinei daliai A1065), Žitomyro reabilitacijos centrui, Žitomyro mieste, Feščenkos-Čopivskio g. 22.“.



* Tiekėjo pateikto paklausimo tekstas eina pirmas ir yra neredaguotas / The text of the supplier's enquiry comes first and is unedited.

              Pažymėtina, kad bet kuris CPVA atliktas paaiškinimas / patikslinimas yra laikomas neatskiriama Pirkimo dokumentų dalimi ir jo nuostatos turi viršenybę prieš ankstesnes Pirkimo dokumentuose išdėstytas nuostatas.  / It should be noted that any explanation/clarification made by the CPVA is considered an integral part of the Procurement Documents and its provisions take precedence over the previous provisions set forth in the Procurement Documents. 

               Informuojame, kad vadovaujantis Pirkimo sąlygų 5.2 p., pasiūlymų pateikimo terminas nukeliamas iki 2026-03-16 10 val. 00 min. (Lietuvos laiku). / Please be advised that, in accordance with clause 5.2 of the Procurement Conditions, the deadline for submitting tenders has been extended to 10:00 a.m. on March 16, 2026 (Lithuanian time).

Atkreipiame tiekėjų dėmesį, kad prašymai dėl pirkimo dokumentų paaiškinimo ar patikslinimo gali būti teikiami ne vėliau kaip iki 2026-03-10 imtinai. / We also draw the attention of suppliers that requests for clarification and/or adjustment of the procurement documents may be submitted no later than 2026-03-10 (inclusive).
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